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shearが観測された．
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気象の英語（3）
有　　佳　　直　　介

　3．relatio皿とrelationship

　AとBとの関係という言葉は気象でもよく使われる．

この寒関係”を表わす英語でひんぱんに使用されるのは

relation，relatiollship，connectionなどである．この

中，relatiollとrelationshipには英和辞典を見ると，共

に関係という訳語があるが，一体どう違うのだろうか？

　The　American　College　Dictionary（今後はA．C．D．

と略す）を見ると，

　relation＝・1．　An　existing　connection；a　particular

way　of　being　related．

　2．　（p1．）the　varions　connections　between　peoples．

countries，etc．

　3．　（pl．）　the　varions　connections　in　which　per－

sons　are　brought　together，as　by　common　interests．

　4．　the　mode　or　kind　of　connection　between　one

person　an（i　another，between　mananp　and　God，etc．

　5マ　connection　between　persons　by　blood　or　mar－

riage．

　6．　　a　relative．

　7．　reference；regard；respect．

　8・　the　action　of　relating，nεしrrating，or　telling；

narration．

　9．　a　narratiVe，aCCOUnt

10．　五α卿．the　statement　or　complaint　of　a　relator

at　whose　instance　an　action　or　special　proceeding

is　brought．
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　relatiollship・＝1．　　connection；a　particular　con－

nection．

　2．　connection　or　alliance　by　bloo（10r　marriage．

これらを読むと，血縁関係や婚姻関係などは，relationで

もrelationshipでもよく，その他の人間間の関係や，神と

人との関係，国際間の関係はrelationまたはrelations

の方がよいように思われる．その他の関係については，

この2っをどう使い分けたらよいか，はっきり「しない．

　ところが，有難いことに“Adictionaryof　American－

English　Usage”を見ると，この2者についての説明が

出ている．要点を述べると，sonshipがsonを一般化

して黙sonであるという状態，事実，関係”を表わすよ

うに，一般に一sbipがつくと、一般化された状態〃を

指す．したがって，relationshipは、ある関係にある状

態，程度”を表わすという．したがって，血縁関係の程

度を云々するような場合はrelationship，地主と農夫と

の関係等は，relations，警察と民衆との関係等はrehtion

アメリカとヨーロッパの関係等はrelationsを使うのが

当を得ているだろうという．

　したがって気象学によく出る、ある気象要素の変化と

他の現象との関係”などで，相関係数を使って論ずるよ

うな場合は，両老の間にはっきりきまった関係があるわ

けではなく，関係のある程度，状態を考えるのであるか

ら，relationshipがよく，また地衡風と気圧傾度との関

係などのように，きまった関係がある場合は，relation

の方がよい，ということになる．

、天気”　6．8．


